Acts 4:19



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS with a connective conjunction KAI and the nominative masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “Peter and John.”  Then we have the nominative masculine plural aorist deponent passive participle from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer or reply” (BDAG, p. 113).

The aorist tense is constative/historical aorist, which regards the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is active in meaning—Peter and John producing the action.


The participle is circumstantial and is coterminous with the action of the main verb EIPON = to say.

This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: they said.”


The aorist tense is constative/historical aorist, which regards the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Peter and John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Then we have the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the members of the Sanhedrin.

“But Peter and John answering said to them,”
 is the conditional particle EI, “used frequently in indirect questions, meaning: whether; whether you are the Christ Mt 26:63; whether he is a sinner Jn 9:25; whether there is a holy spirit Acts 19:2b; Mt 27:49; Mk 3:2; 10:2; 15:36; Lk 14:31; 1 Cor 1:16; 3:12; 7:16; 2 Cor 13:5; 1 Jn 4:1.”
  Then we have the predicate nominative from the neuter singular adjective DIKAIOS, meaning “right” (BDAG, p. 247).  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it is.”

The present tense is an aoristic present, which regards the state or condition as a timeless fact.


The active voice indicates that the situation of obeying God rather than man produces the action of being right or not.


The indicative mood is an interrogative indicative, which indicates that the question can be answered with factual information.

Then we have the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “exposure to value judgment: in the opinion/ judgment of God Rom 12:17; 2 Cor 8:21b; 1 Jn 3:22; Lk 16:15; Acts 4:19.”
  This is followed by genitive direct object (communication verbs such as AKOUW take their object in the genitive case) from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” plus the present active infinitive from the verb AKOUW, which means “to hear; to give careful attention to, listen to, heed someone (in the genitive case) Mt 17:5; 18:15; Lk 9:35; 16:29, 31; Jn 10:8; Ac 3:22; 4:19.”


The present tense is a durative present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that the apostles are producing the action.


The infinitive is an epexegetical infinitive, explaining what the meaning of “right” is.

Then we have the comparative adjective MALLON, used as an adverb, meaning “rather” (BDAG, p. 614).  With this we have the comparative conjunction Ē, meaning “than,” when used in combination with MALLON.  This is followed by the genitive of comparison from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to the Lord Jesus Christ.
“‘whether it is right in the judgment of God to listen to you rather than to God;”
 is the second person plural aorist active imperative from the verb KRINW, which means “to judge, pass judgment upon, express an opinion about, decide whether it is right to obey you rather than God Acts 4:19.”


The aorist tense is a dramatic aorist, which emphasizes a dramatic momentary action right now.


The active voice indicates that the members of the Sanhedrin must produce the action.


The imperative mood is a command from God through the mouth of the apostles, which makes a direct, positive demand upon the will of each member of the Sanhedrin.  Peter is not ordering them to do something; he is telling them that this is the real issue that must be decided by the court.
“Decide”
Acts 4:19 corrected translation
“But Peter and John answering said to them, ‘Decide whether it is right in the judgment of God to listen to you rather than to God;”
Explanation:
1.  “But Peter and John answering said to them,”

a.  Luke continues the narrative with the contrast between what the judges of the Sanhedrin say and with Peter and John say in reply.

b.  Peter and John didn’t take the judgment of the court laying down.  They stood up for what was right in the eyes of God.

c.  Just because a human law court made a decision, didn’t make the decision right in the eyes or opinion of God.


d.  Peter and John are not just going to let this judgment go and walk out of court.  The court is wrong and Peter is going to challenge the decision of the court.


e.  Peter is not being arrogant or disobedient in answering the court.  He is speaking on behalf of God under the influence of the Holy Spirit.  He is not challenging the authority of the court.  He is challenging their poor judgment in the case.

2.  “‘Decide whether it is right in the judgment of God to listen to you rather than to God;”

a.  Peter and John direct their attention to the real issue in this case—should people do what God wants or what other people want?

b.  This is the issue of the angelic conflict.


(1)  Do the angels do what another angel, Satan, wants or do they do what God wants?



(2)  Does Jesus Christ do what others want (come down from the Cross and save yourself) or does He do what God the Father wants?



(3)  Do Peter and John do what Jesus Christ has commanded them to do (‘Be My witnesses in Jerusalem’) or what this court wants—never speak again at all about Jesus?


c.  Is what God wants more important than what we want?  Is what God wants more important than your husband, wife, children, or friends want?


d.  What is most important in life?  It is what God wants and asks of us.


e.  The Sanhedrin obviously knew the right answer to this rhetorical question, which is why they had no legal answer to this reply.  All they could do was to keep on threatening Peter and John (verse 21).


f.  Listening to the agents of Satan is the last thing these agents of Jesus Christ will do.


g.  The Sanhedrin will make the wrong decision now and in the future with regard to this question.  They will continue to listen to themselves under the influence of Satan rather than God under the influence of the Holy Spirit.  And the result of their unwillingness to listen to God will be the destruction of the nation of Israel and the removal of the influence of the Sadducees from human history.  The unforeseen consequences of their decision were enormous both in time and in eternity.  1 Sam 15:22-23 applied to them as it did to Saul, “Samuel said, ‘Has the Lord as much delight in burnt offerings and sacrifices as in obeying the voice of the Lord?  Behold, to obey is better than sacrifice, And to heed than the fat of rams.  For rebellion is as the sin of divination, and insubordination is as iniquity and idolatry.  Because you have rejected the word of the Lord, He has also rejected you from being king.’”

h.  Had the members of the Sanhedrin listened to Peter and John, they would have recognized Jesus as the Christ, believed in Him and had eternal life.  Their refusal to do so perpetuated their eternal condemnation.


i.  When the apostles are arrested a second time, Peter will make the same defense, Acts 5:28-29, “‘We gave you strict orders not to continue teaching in this name, and yet, you have filled Jerusalem with your teaching and intend to bring this man's blood upon us.’  But Peter and the apostles answered, ‘We must obey God rather than men.’”


j.  Our spiritual life is a life of obedience to God rather than to ourselves or others.  The Sanhedrin followed the teaching of Jer 7:22-24, “For I did not speak to your fathers, or command them in the day that I brought them out of the land of Egypt, concerning burnt offerings and sacrifices.  But this is what I commanded them, saying, “Obey My voice, and I will be your God, and you will be My people; and you will walk in all the way which I command you, that it may be well with you.”  Yet they did not obey or incline their ear, but walked in their own counsels and in the stubbornness of their evil heart, and went backward and not forward.”
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